Greek Notebook — I John 3:14,15

14 8 ~ b4 (Y4 ’ bl ~
MUELS OLOCLEV oTL uetoPeprkapey €K 0L
MPNom Perf. A11PI Conj. Perf. A11PI Prep. + Gen. MSGen.
EYW/Mueig oldo otL netaPoivw &k, € 0,1,76
We we know that we have crossed over out from the
Bavotou €lg Y Cwny, 0TL QYTOUEY
MSGen. Prep. + Acc. FSAcc. FSAcc. Conj. Pres. A11PI
6 6dvarog, -ov €ig 0,1,t6 f (wn -fic étL Gy
death into the life, because we love
\ b 4 S \ 9 ~ ’ b
TOUG adeApoug 0 Vhy oy TOV LEVEL €V
MPAcc. MPAcc. MSNom. Neg. Prtcl. Pres. A Part. MSNom. Pres. A13S Prep. + Dat.
0,M,70 0 adeAddg, -0d 0,1,70 ) Gyomow HEV® &
the brothers; the [one] not loving he remains in
~ 4
TG Bovatey.
MSDst. MSDst.
6,1,70 0 6dvatoc, -ov
the death.
15 mag o LLOQV TOV aSeAOV a0ToD
MSNom. MSNom. Pres. A Part. MSNom. MSAcc. MSAcc. MSGen.
TéC, Thoo, TV 0,1,T0 ULOEW 0,1,t6 0 &deddéc, -0d adtog, -1, -0
Every the [one] disregarding the brother of him
b / bl ’ \ b4 V4 ~
OCV@p&)ﬂOKTOVOQ €0TLY, KoL oLonTE OTL oG
MSNom. Pres. A13S Conj. Perf. A12PI Conj. MSNom.
0 GrBpwmokTOVOg, -0V eipl Kol oldo otL TG, TAOW, TEV
[a] manslayer he is, and y’all know that every
b /4 b b4 \ > 7
oVOpPWTOKTOVOG OUK €YEL Conv oLWVLOV
MSNom. Neg. Prtcl. Pres. A13S FSAcc. FSAcc.
0 GvBpwmToKTOVOC, -0V o0, obk, oDy éw 1 o -fig aiwviog, -ov
manslayer not he has life age-type
v a0TG wévouoay.
Prep. + Dat. MSDat. Pres. A Part. FSAcc.
&v o0tdg, 1, -0 KV
in him abiding.



Vocabulary For I John 3

3:14 petaPoivw — (verb) — I go across, cross over; (from pete + Paive [Igo])
Bavatog, -ov, O — (noun) — death
3:15 @vbpwmokTovog, -ov, 6 — (noun) — murderer; man slayer
(from &vBpwmog [man] + kretvw [1kill])



